AKT I THEMELIMITDHES TATUTI
I
SHOQKRISE ME PERGJEGJIESI TE KUFIZUAR
"RIDACOM " SH.P.K.

e ME SELI NE TIRANE
RIDACOM =
Promoting Science I, Supporting Future Sot, mé daté@@j2022 (dymijéenjézetedy), ortakét themelues:

Z. Alexander DECHEYV, shtetas bullgar, i biri i Decho dhe Nina,
lindur mé 18.09.1982, né Sofia dhe me rezidencé né Sofia Bullgari, madhor dhe me zotési t& ploté
pér t& vepruar, mbajtés i ID me Nr. 651176773;

7. Besar HAJDINI, shtetas shqiptar, i biri i Bujarit dhe Floretés lindur mé 30.09.1988 né Librazhd
dhe me rezidencé né Tirané, madhor dhe me zotési t& ploté pér t& vepruar, mbajtés i ID me Nr.
J809300168S;

Vendosén themelimin e shoqérisé tregtare “RIDACOM?” SH.P K né pérputhje me kérkesat e ligjit
nr. 9901, daté 14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe Shogérité Tregtare”, me termat e méposhtme:

1. DISPOZITA Ti PERGJITHSHME

Shoqéria Tregtare "RIDACOM" SH.P.K. rregullon pozitén e saj juridike, marrédhéniet e
themeluesve, té organeve té saj, llojin e Shoqérisé, kohézgjatjen e veprimtarisé sé saj, marrédhéniet
me t& punésuarit, duke u bazuar né ligjin Nr. 9901, daté 14.04.2008 “Pér Tregtarét dhe Shogérité
Tregtare”, dhe dispozitat e tjera t& legjislacionit shqiptar né fuqi qé rregullojné€ marrédhéniet e
Shogérive Tregtare.

NENI 1
Objekti i veprimtarisé.

Shogéria ka si objekt t& veprimtarisé s€ saj:

a) Tregti me shumicé e pakicé pajisjesh laboratorike, kimikateve e reagentéve laboratorike,
mjekésore, ushqgimore e veterinare, medikamenteve e léndéve t& para pér prodhimin e tyre.

b) Import-eksport i kiteve mjekésore, reagentéve mjekésor.

c¢) Dhénie me gera e pajisjeve laboratorike.

¢) Tregtim i artikujve t& ndryshém pér ambjente laboratorike.

d) Mirémbajtje, servise, kalibrime te pajisjeve laboratorike, t& pajisjeve matese t& pajisjeve
mjekesore, té pajisjeve monitoruese t€ ajrit dhe ujit dhe t& pajisjeve t& mbrojtjes né puné, etj.

Pér pérmbushjen e objektit té saj Shoqéria:
a) Mund t& marré pjesé dhe t€ jeté e interesuar né shoqéri dhe sipérmarrje, shqiptare apo t€ huaja,
qé kryejné aktivitete té njéjta, t& ngjashme apo t€ lidhura me aktivitetin e saj ose t& subjekteve
pjesémarrése;

b) Mund té lidhé kontrata shitblerje, pérdorimi, shkémbimi, sipérmarrie apo marréveshje t€ tjera
me investitoré, bashké investitoré, pronaré trualli apo objektesh;
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¢) Mund t& kryejé t& gjitha veprimet e nevojshme ose t&é dobishme ose qé& kané t& b&jné, pérfshiré
por pa u kufizuar né: ofrimin e garancive reale dhe/ose personale pér detyrimet e veta dhe s€ t&
tretéve, veprime me pasuri té luajtshme, té paluajtshme, tregtare dhe ¢do veprim tjetér q€ ka té
b&jé me objektin e saj ose g€ mundéson njé pérdorim mé t& miré t& strukturave dhe/ose burimeve
ndépérmjet shoqérive ose sipérmarrjeve né t& cilat, direkt apo indirekt, Shoqgria ka pjesémarrje
apo kontrollin e tyre.

Shogéria mund té& veprojé né Shqipéri dhe jashté saj dhe t& kryejé ¢do aktivitet tjetér t& lidhur,
ndihmés me géllim té pérmbushé ose té jeté i dobishém pér pérmbushjen e objektit t& saj.
Shogéria ka t& drejté t& ushtrojé ¢do lloj aktiviteti t& parashikuar nga ligji e né pérputhje me
dispozitat né fuqi.

NENI 2
Emri dhe selia e Shogérisé.

Shoqéria éshté Person Juridik Privat.

Shogéria do té njihet me emrin "RIDACOM "SH.P.K. Ajo mund t& pérdoré edhe emrin e saj t&
shkurtuar ose nj& ose mé shumé emra tregtar.

Selia e Shoqérisé ndodhet né adresén: Rr. Kongresi i Manastirit, Godina 46/3, Hyrja 1,
Apartamenti 3, Tiran€, Shqipéri.

NENI 3
Kohézgjatja e Shoqérisé

Shogéria zhvillon aktivitetin e saj pér njé afat kohor té pacaktuar.

Aktivieti i shoqérisé do té fillojé menjéhere pas regjistrimit prané Qéndrés Kombétare t& Biznesit
dhe afati i veprimtarisé mund té kufizohet apo ndryshohet me ané t& vendimit t& Asamblesé sé
Pérgjithshme t& Ortakéve.

NENI 4
Regjimi Juridik i Shoqérisé

Shogéria udhéhiget nga parimet e ekonomisé sé tregut dhe ka pér qéllim fitimin. Ajo respekton
parimin e reciprocitetit.

Ajo éshté njé shoqgéri me pérgjegjési t& kufizuar (Sh.p.k.). Veprimtaria e saj i né&nshtrohet
dispozitave t& Aktit Té Themelimit, Statutit si dhe dispozitave t& legjislacionit tregtar dhe
dispozitave té tjera té legjislacionit shgiptar né fuqi qé rregullojné marrédhéniet e Shogérive
Tregtare. Me vendim té Asamblesé sé Pérgjithéshme, Shoqgéria mundet qé t&€ ndryshojé regjimin
juridik t& saj né pérputhje me dispozitat ligjore qé do t& jen€ né fuqi si dhe né€ pérputhje t&€ ploté
me dispozitat e Aktit t¢ Themelimit dhe t& Statutit t& saj, duke béré edhe pérshtatjen e tyre sipas
ndryshimeve pérkatése.

Shogéria gézon personalitet juridik nga data e regjistrimit t& saj né Rregjistrin Tregtar.

Shogéria do té keté vulén e saj.
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IL TE DREJTAT DHE DETYRIMET E ORTAKEVE
NENI 5

Ortakét mbajné pérgjegjési pér humbjet e shoqérisé deri né pjesén e pashlyer té€ kontributeve té
nénshkruara.

Pasurité e krijuara nga Shogéria gjaté aktivitetit t& saj jané né pronési t& shoqérisé. Ato (pasurité)
mund té tjetérsohen, t& jepen me gera, t& lihen peng e hipoteké me miratimin e Ortakéve.

NENI 6
Té drejtat dhe detyrimet e Ortakéve

Ortakét japin kontributin e tyre né shoqéri né para apo né natyré, sipas ményrave dhe afateve té
pércaktuara né€ statut.
Personat pérgjegjés pér administrimin e shoqérisé informojné t€ gjithé ortakét pér ecuriné e
veprimtarisé sé shoqérisé tregtare dhe, me kérkesén e tyre, duhet t'u véné né dispozicion llogarité
vjetore, pérfshiré llogarité e konsoliduara, raportet pér gjendjen dhe ecuriné e veprimtarisé sé
shoqérisé tregtare, raportet e organeve drejtuese apo té ekspertéve kontabél t€ autorizuar, si dhe
¢do dokument tjetér té brendshém té shoqérisé, me pérjashtim té rastit t& sekretit tregtar, i cili &shté
njé e dhéné e vlerésuar nga shoqéria si informacion i bréndshém apo dokument qé& shogéria mbron,
i cili né rast se do tu pérhapej personave té paautorizuar do ti shkaktonte dém té konsiderueshém
interesave tregtaré té shoqérisé.
Ortakét kané t& drejté t&€ heqgin doré nga shogéria dhe té transferojné (shesin) pjesé té kapitalit, né
pérputhje me kushtet e pércaktuara né Statut dhe né ligj.
Hegja doré nga shogéria nuk i liron ata nga detyrimet q& ata kané ndaj shoqérisé deri né momentin
e hegjes doré dhe nuk rrezikon marrjen e t& ardhurave nga shoqéria té siguruara deri né até moment.
Gjaté ushtrimit t& t& drejtave, ortakét veprojné&, duke marré parasysh interesat e shogérisé dhe t&
ortakéve té tjeré. Ata gézojné, té njéjtat t& drejta, kané t& njéjtat detyrime e trajtohen né€ ményré té
barabarté. Ortakét respektojné detyrimet qé burojné nga Akti i Themelimit dhe Statuti. Ata
pérpigen pér fillimin e aktivitetit t& Shoqérisé sipas objektit t& veprimtarisé sé saj t€ pércaktuar né
nenin 1.
NENI 7
Abuzimi i ortakéve ndaj shoqérisé

Ortakét, e shoqérisé tregtare, gé kryejné njé apo mé shumé nga veprimet ose mosveprimet vijuese,
pérgjigjen personalisht e né ményré solidare pér detyrimet e shoqéris€, me té gjithé pasuriné e tyre
nése:

a) abuzojné me formén e shoqérisé tregtare pér arritjen e qéllimeve té paligjshme;

b) trajtojné pasurité e shoqérisé tregtare si t€ ishin pasurité e tyre;

¢) né gastin kur kané marré apo duhet t& kishin marré dijeni pér gjendjen e paaftésis€ paguese t&
shoqérisé, nuk marrin masat e nevojshme, pér t& siguruar qé shoqéria, né¢ varési t& llojit t&
veprimtarisé sé ushtruar, t& ket& kapitale t& mjaftueshme, pér t& pérmbushur detyrimet e marra
pérsipér ndaj paléve té treta.
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NENI 8
Ndalimi i1 konkurrencés

Ortakét nuk mund t& mbajné njé pozicion drejtues apo t€ jené t€ punésuar né shogéri té tjera, q€
ushtrojné veprimtari né t& njéjtin sektor ekonomik me shogérin& né Shqipéri. Gjithashtu, ata nuk
mund té mbajné statusin e tregtarit pér t& ushtruar veprimtari né kété sektor né Shqiptar.

Ndalimi i pérmendur mé sipér mund té& shfugizohet népérmjet njé autorizimi t€ posa¢é€m, t&€ dhéné
nga asambleja e pérgjithshme me 51% té votave.

Ky autorizim mbetet né fuqi pér té paktén:

a) Pér periudhén e pércaktuar né autorizimin e dhénég; ose

b) Pér periudhén e parashikuar nga ligji,

dhe pas humbjes sé cilésive apo statusit t& pérmendur né t&, por jo pér njé periudhé mé té gjaté se
njé vit pas humbjes sé késaj cilésie.

Nése ndonjéri prej ortakéve shkel ndalimin e konkurrencés, shoqéria mund:

a) ta pérjashtojé até nga shoqéria apo ta shkarkojé nga detyra;

b) té kérkojé ndérprerjen e veprimtarisé konkurruese;

¢) té ngrejé padi pér shpérblimin e démit.

Shogéria, si alternativé té ngritjes sé padisé pér shpérblimin e démit, mund t’i kérkojé secilit prej
ortakéve:

a) t& pranojé gé transaksionet e kryera pér llogari té tij t& kalohen pér llogari t&€ shoqérisé;

b) t’i transferojé shoqérisé té gjitha pérfitimet q& ka marré nga kryerja e veprimeve pér llogari té
personave té treté;

¢) t'i transferojé shoqérisé té gjitha té drejtat e kredité, q€ kané rrjedhur nga kryerja e veprimeve
pér llogari t€ personave té treté.

NENI 9
Largimi i ortakut nga shoqéria dhe likuidimi i kuotés

Ortaku mund té largohet nga shoqgéria nése ortaku tjetér ose shoqéria kané kryer veprime né dém
té tij, nése éshté penguar té ushtrojé té drejtat e tij, nése shoqéria i ka ngarkuar detyrime t&
paarsyeshme apo pér shkaqe té tjera, qé e béjné t& pamundur vazhdimin e ortakérisé. Ortaku q&
kérkon largimin, duhet té njoftojé shoqériné me shkrim, si dhe t& parashtrojé shkaqet e largimit.
Administratorét duhet té thérrasin mbledhjen e asamblesé sé pérgjithshme menjéheré pasi té kené
marré dijeni pér njoftimin e largimit, pér t&€ vendosur nése ortakut do t’i likuidohet kuota, si pasojé
e largimit pér shkaqe t€ arsyeshme.

Ortaku ka té drejté té ngrejé padi né gjykaté ndaj shoqérisé pér likuidimin e kuotés, si pasojé e
largimit pér shkaqe t& arsyeshme, nése pas njoftimit t& largimit asambleja e pérgjithshme nuk
mblidhet apo nuk i njeh si t& arsyeshme shkaqet e largimit dhe likuidimin e kuotés.

Ortaku qé kérkon largimin nga shoqéria, detyrohet ta démshpérblejé shoqéringé pér démet e
shkaktuara, nése rezulton se largimi €shté kryer né& bazg t&€ shkaqeve t€ paarsyeshme.

Ortaku qé largohet ka té drejté t& ngrejé padi ndaj shoqérisé dhe/ose ortakéve té tjeré q¢ shkaktuan
largimin e tij dhe t& kérkojé ndaj tyre, n€ ményré solidare, shpérblimin e démit t€ p&suar.

A

)

Adresa Rr. Kongrest 1 Manastirit. Godina 4673, Hyrja 1. Apartamenti 3. Tirang. Shqipéri




NENI 10
Pérjashtimi i ortakut

Né bazé té njé vendimi t& zakonshém, asambleja e pérgjithshme mund t’i kérkojé gjykatés
pérjashtimin e ortakut, nése ai nuk ka shlyer kontributin e tij, apo nuk ka paguar kontributin si
pasojé e njé financimi, investimi, shtimi né& kapital dhe detyrime t& tjera t& parashikuara né Statut
apo nése ekzistojné shkage t& arsyeshme pér pérjashtimin e tij sipas parashikimeve t€ statutit ose
nése ekzistojné shkaqe té tjera t&€ arsyeshme pér kété pérjashtim.

Konsiderohen shkage té arsyeshme pér pérjashtimin e ortakut, por pa u kufizuar né to, rastet kur
ortaku:

me dashje apo me pakujdesi té réndé i shkakton déme shoqérisé ose ortakéve té tjerg;

me dashje apo me pakujdesi té réndé shkel statutin ose detyrimet e pércaktuara me ligj;
pérfshihet né veprime, té cilat e béjné t&€ pamundur vazhdimin e marrédhénieve midis shoqérisé¢
tregtare dhe ortakut :

me veprimet e tij démton ose pengon ndjeshém veprimtariné tregtare t€ shoqérisé.

Gjaté procedurés sé pérjashtimit t& ortakut, me kérkesé t& paditésit, gjykata mund t&€ marré njé
masé pér sigurimin e padisé, duke pezulluar t& drejtén e votés sé ortakut, qé kérkohet &
pérjashtohet, si dhe té drejtat e tjera, qé rrjedhin nga zotérimi i kuotés sé¢ shoqérisg, kur ajo e
vleréson kété masé si t& nevojshme dhe té justifikuar.

Shogéria ka té drejté t’i kérkojé ortakut t& pérjashtuar shpérblimin e démit t& pésuar nga veprimet,
qé kané sjellé pérjashtimin.

Ortaku ka t& drejté t’i kérkojé shoqérisé shpérblimin e démit t& p&suar, nése kérkesa pér pérjashtim
nuk &shté e bazuar.

Ortaku nuk ka té drejté t’i kérkojé shoggrisé likuidimin e kuotés, nése ai pérjashtohet pér shkaqe
té arsyeshme, por, nése shogéria ngre ndaj tij padi pér shpérblim démi, ortaku ka t& drejté t&
kompensojé ¢do shumé, qé& do té kishte t& drejté ta pérfitonte né cilésing e likuidimit t&€ kuotés, me
démin e kérkuar nga shoggria.

III. KUSHTET EKONOMIKE T SHOQERISE
NENI 11

Veprimtaria e funksionimit t& Shoqérisé bazohet né& kérkesat e ekonomisé sé tregut. Veprimtaria
ekonomike ndértohet mbi parimet e llogarisé¢ dhe pasqyrohet né bilancet e saj.

NENI 12

Kapitali fillestar i investuar nga Ortakét, pérbén bazén e krijimit t& fondit themeltar t& mjeteve té
xhiros. Administratori i dorézon Ortakéve dokumentin vértetues pér sasité e shumave t€ derdhura
né fazén e themelimit. Vler&simi i kapitalit né natyré do t& béhet nga ana e Ortakéve Themelues
né momentin e themelimit t& Shoqérisé.
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NENI 13
Kapitali i Shoqérisé

Kapitali themeltar i shogérisé do té jeté i pérbéré nga kontributi né para i ortakéve themelues t&
késaj Shogérie né para né vlerén 150,000 (Njégindepesédhjetémij&) Lek , i ndaré né 2 (dy) kuota.
Kuotat e kapitalit té shogérisé "RIDACOM " SH.P.K do t& zotérohen si mé& poshté:

e Ortaku Alexander DECHEV, zotérues i 1 (njé) kuoté, qé pérfagéson 90 % t€ kapitalit me
njé vleré prej 135,000 (Njéqgindetridhjetéepesémijé€) Lek;

e Ortaku Besar HAJDINI, zotérues i 1 (njé&) kuot&, q& pérfagéson 10% t& kapitalit me njé
vleré prej 15,000 (Pesémbédhjetémijé) Lek;

NENI 14
Pasuria e Shoqérisé

Shogéria béhet pronare e pasurisé sé luajtshme e t€ paluajtshme kur vlera e pasuris¢ mbulohet
térésisht né té holla.

NENI 15
Pronésia mbi kuotat

Kuotat e kapitalit dhe té drejtat qé rrjedhin prej tyre fitohen ose kalohen, népérmjet:
e kontributit né kapitalin e shoqérisg;
e shit-blerjes;
e (rash&gimisé;
e dhurimit;
né ¢do ményré tjetér t& parashikuar né ligj.

NENI 16
Miratimi i Asamblesé sé Pérgjithshme pér fitimin apo kalimin e kuotave

Pavarésisht nga ményra e fitimit apo kalimit t& kuotave, &shté i nevojshém miratimi i Asamblesé

sé Pérgjithshme t&€ Ortakéve. N& ¢do rast, ortakét e shoqérisé gézojné té drejtén e parablerjes.
Transferimet e kapitalit themeltar duhet t& vértetohen sipas ligjit, ndryshe jané t&€ pavlefshme.

NENI 17

Kuotat mund té anullohen né ¢do rast me miratimin e ortakut pérkatés dhe t€ gjitha t€ drejtat dhe
detyrimet qé i rrjedhin ortakut nga zotérimi i kuotés, shuhen me anulimin e tyre.

Rastet e anulimit t& kuotés do té pércaktohen nga rregullore té posagme, t€ miratuar nga Asambleja
e Ortakéve me 51% té& votave. Ndérsa likuidimi i saj do t& béhet sipas pércakti
kétij statuti.

Ve té nenit 9 té

s
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NENI 18
Zmadhimi dhe zvogélimi i kapitalit

Kapitali themeltar mund té zmadhohet ose t& zvogélohet nga Asambleja e Pérgjithshme me % e
votave.

Zmadhimi i kapitalit mund t& vendoset kur e kérkojné interesat e Shoqérisé duke vendosur kuotat
suplementare t€ Ortakéve.

Asambleja e Pérgjithshme, vendos pér zvogélimin e kapitalit t&€ Shoqgrisé.

NENI 19
Fondet rezerve

Shogéria krijon fondin rezervé dhe fonde té tjera financimi pér té pérballuar nevojat e saj
ekonomike.
Ajo disponon lirisht mjetet e veta financiare pér shlyerien e detyrimeve gjaté veprimtarisé s¢ saj.

NENI 20
Pérdorimi i té ardhurave neto.

E ardhura neto qé rezulton mbasi zbriten shpenzimet e béra pér kryerjen e ¢do lloj aktiviteti nga
zbritja e vlerés sé amortizimit, nga tatimet dhe taksat, nga kuotat qé rritin kredin& pér investime,
pagat e shpérblimet, pérdoret nga Ortakét, sipas géllimeve té tyre.

NENI 21
Bilanci, plani financiar.

Pasuria e Shoqérisé vlerésohet né bilancet e saj né monedhé t& vendit ose né monedhé té huaj sipas
vlerésimit t& Ortakéve ose ekspertéve né momentin e Themelimit t& Shoqérisé.

Bilanci vjetor paragitet brenda datés 31 Mars té vitit pasardhés.

Forma e bilancit pércaktohet nga Administratori né harmoni me format e bilanceve t& vendosura
né Republikén e Shqipérisé.

Plani financiar parashikon aktivin e pasivin e aktivitetit ekonomik t& Shoqérisé, t& shprehur né leké
ose valuté t& konvertueshme. Llogaria ekonomike do t&€ mbahet né Shqipéri.

Shkémbimi i monedhés shgiptare me até t& huaj dhe anasjelltas béhet sipas kursit zyrtar ose privat
t& kémbimit.

NENI 22
Shpérndarja e fitimeve

Ortakét kané t& drejté t& ndajné pjesén e fitimit t& deklaruar né pasqyrat financiare t&€ shogérisé.
Fitimi u shpérndahet ortakéve né raport me kuotat e zotéruara.
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NENI 23
Kufizimi i shpérndarjeve té fitimeve

Shogéria mund t’u shpérndajé fitime ortakéve, vetém nése pas pagimit t€ dividendit:

a) aktivet e shoqgérisé mbulojné térésisht detyrimet e saj;

b) shoqgéria ka aktive likuide t& mjaftueshme pér té shlyer detyrimet qé béhen t& kérkueshme brenda
12 muajve n€ vazhdim.

Administratorét l&shojné njé certifikaté té aftésisé paguese, e cila konfirmon shprehimisht se
shpérndarja e propozuar e dividentéve pérmbush kérkesat e mésipérme.

Kur gjendja e shoqérisé tregon se shpérndarja e propozuar e dividendéve nuk i pérmbush kéto
kritere, administratorét nuk mund ta Iéshojné kété certifikaté.

Administratorét pérgjigjen ndaj shoqérisé pér vértetésing e certifikatés sé aftésisé paguese.
Administratorét, té cilét nga pakujdesia 1&shojné njé certifikaté t& pasakté t&é aftésis€ paguese,
pérgjigjen personalisht pérpara shoqérisé pér kthimin e dividendéve t&€ shpérndaré. Ortakét, qé
kané marré nga shogéria dividendé, pérgjigjen personalisht ndaj shoqérisé pér kthimin e
dividendéve, gé u jané shpérndaré kur nuk &shté léshuar certifikata e aftésis€ paguese, ose Kur,
pavarésisht 1&shimit t& certifikatés, kéta ortaké kané pasur dijeni pér gjendjen e paaft€sisé paguese
té shoqérisé, ose né bazé té rrethanave t& qarta nuk mund t& mos kishin pasur dijeni pér kété
gjendje.

IV. ORGANET E SHOQERISE

NENI 24
Asambleja e Pérgjithshme

Organi vendimmarrés i shoqérisé éshté Asambleja e Pérgjithshme. Asambleja e Pérgjithshme merr
vendime té€ cilat kérkojné& % e votave né rastet e méposhtme:
e ndryshimet e statutit;
zmadhimin dhe zvogélimin e kapitalit;
riorganizimin dhe prishjen e shogérisg;
shpérndarjen e fitimeve;
raste té tjera té parashikuara nga ligji ose statuti;
pér rastet e tjera Asambleja e Pérgjithshme vendos me shumicé té thjesht t&€ votave, si mé
poshté:
pércaktimin e politikave tregtare té shoqérisg;
emérimin e shkarkimin e administratoréve;
emérimin e shkarkimin i likuiduesve dhe té ekspertéve kontabél t& autorizuar;
pércaktimin e shpérblimeve pér administratoret, likuiduesit dhe ekspertét kontabél té
autorizuar;
e mbikéqyrjen e zbatimit t& politikave tregtare nga administratorét, pérfshiré pérgatitjen e
pasqyrave financiare vjetore dhe té raporteve t€ ecuris€ s€ veprimtarisg;
e miratimin e pasqyrave financiare vjetore dhe t& raporteve t& ecurisé s€ veprimtarisg;
e pérfagésimin e shogérisé né gjykaté dhe né procedimet e tjera ndaj administratoréve;

e pjesétimin e kuotave dhe anulimin e tyre; \‘\ X

e miratimin e rregullave procedurale t&¢ mbledhjeve té asambles¢;
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NENI 25

Asambleja e Pérgjithshme éshté e detyruar dhe me ¢do kusht t& mblidhet sa heré qé mbledhja éshté
e nevojshme pér t& mbrojtur interesat e shoqérisé né rastet e méposhtme:

sipas bilancit vjetor apo raporteve té€ ndérmjetme financiare, rezulton ose ekziston rrezku qé aktivet
e shogérisé nuk i mbulojné detyrimet e kérkueshme brenda 3 muajve né vazhdim.

shoqgéria propozon t& shesé apo té disponojé né ményré tjetér aktive, t& cilat kané njé& vleré mé té
larté se 5% té aseteve té shogérisé, qé rezulton né pasqyrat e fundit financiare té certifikuara.
shoqéria, brenda 2 viteve té para pas regjistrimit t& saj, propozon té blejé nga njé ortak pasuri, qé
kané vleré mé té larté se 5% té aseteve t€ shoqérisé, g€ rezulton né pasqyrat e fundit financiare té
certifikuara.

Asambleja e Pérgjithshme thirret nga administratorét apo ortakét té cilét pérfagésojné té paktén
5% té totalit t& votave né asamblené e pérgjithshme té shoqérisé.

NE rastet e parashikuara né pikén njé dhe tre mé sipér, pérpara Asamblesé s¢ Pérgjithshme paraqitet
njé raport i pérgatitur nga njé ekspert kontabél i autorizuar, i pavarur.

NE rastet e parashikuara né pikén njé dhe tre Asamblea e Pérgjithshme mund té miratojé njé
rezoluté késhilluese, duke miratuar apo béré vérejtje pér veprimtariné e administratoréve.

NENI 26
Thirrja e Asamblesé sé Pérgjithshme

Asambleja e Pérgjithshme thirret népérmjet njé njoftimi me shkresé ose, me njoftim népérmjet
postés elektronike. Njoftimi me shkres¢ apo me mesazh elektronik duhet t€ pérmbajé vendin,
datén, orén e mbledhjes dhe rendin e dités e t’u dérgohet t& gjithé ortakéve, jo mé voné se 7 dité
pérpara datés sé€ parashikuar pér mbledhjen e asamblesé.

Kur asambleja e pérgjithshme nuk &shté thirrur si mé sipér, ajo mund t&€ marré vendime t& vlefshme
vetém nése té gjithé ortakét jané dakord, pér té marré vendime, pavarésisht parregullsisé.

NENI 27
Kuorumi i nevojshém dhe vendim-marrja.

Né rastin e marrjes s€¢ vendimeve, q&é kérkojné njé shumicé t€ zakonshme, asambleja e
pérgjithshme mund t& marré vendime t& vlefshme vetém nése marrin pjesé ortakét me t& drejté
vote, qé zotérojné mé shumé se 30% pér qind t& kuotave. N& rastin kur asambleja e pérgjithshme
duhet t& vendosé pér ¢éshtje, té cilat kérkojné shumicé té kualifikuar, ajo mund t& marré vendime
t& vlefshme vetém nése ortakét qé zotérojné mé shumé se gjysmén e numrit total t& votave jané t&
pranishém personalisht, votojné me shkresg, apo mjete elektronike.

Nése asambleja e pérgjithshme nuk mund t€ mblidhet pér shkak t&€ mungesés sé kuorumit t&
pérmendur mé sipér, asambleja mblidhet pérséri jo mé voné se 30 dit&, me t& nj&jtin rend dite.
Asambleja e pérgjithshme vendos me tri t& katértat e votave t€ ortakéve pjesémarrés, pér
ndryshimin e statutit, zmadhimin ose zvogélimin e kapitalit t& regjistruar, shpérndarjen e fitimeve,
riorganizimin dhe prishjen e shoqérisé. n
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Pér ¢éshtjet e tjera, té listuara né nenin 25 t& kétij Statuti, asambleja e pérgjithshme vendos me
shumicén e votave t€ ortakéve pjes€émarrés.

Cdo kuoté jep t& drejtén e njé vote. Ortakét, qé nuk jané t€ pranishém, mundésiné e pjesémarrjes
né mbledhjen e asamblesé sé pérgjithshme me mjete t& ndryshme komunikimi, pérfshiré mjetet
elektronike, me kusht gé té garantohet identifikimi i ortakéve.

Ortaku, qé pengohet té ushtrojé t& drejtat q& i rrjedhin nga zotérimi i kuotés sé shoqérisé, ka t&
drejté t'i kérkojé gjykatés t& urdhérojé ndalimin e cenimit apo shpérblimin e démit t&€ shkaktuar, si
pasojé e cenimit t& kétyre t€ drejtave.

NENI 28
Progesverbali i mbledhjes se asamblesé

Té gjitha vendimet e asamblesé sé pérgjithshme duhet t& regjistrohen né procesverbal.
Administratorét pérgjigjen pér ruajtjen e kopjeve té procesverbaleve t&€ mbledhjeve t€ asamblesé
sé& pérgjithshme.

Procesverbali duhet té& pérmbajé datén e vendin e mbledhjes, rendin e dités, emrin e kryetarit e t&
mbajtésit t€ procesverbalit, rezultatet e votimit.

Procesverbalit i bashkélidhet edhe lista e pjesémarrésve, si edhe akti i thirrjes s€ asamblesé sé
pérgjithshme.

Procesverbali i mbledhjes nénshkruhet nga kryetari dhe nga mbajtési i procesverbalit.

NENI 29
Hetimet e posa¢me

Asambleja e pérgjithshme mund té vendosé nisjen e njé hetimi t& posa¢€m pér parregullsité
pérgjaté veprimeve té themelimit t&€ shoqérisé apo t& ushtrimit t& veprimtaris¢ tregtare. Hetimi
kryhet nga njé ekspert i pavarur i fushés.

Ortakét qé pérfagésojné té paktén 5 % t& totalit t& votave n& asamblené e shoqérisé, apo njé vleré
mé té vogél té parashikuar né statut dhe/ose cilido kreditor i shoqérisé mund t’i kérkojn& asamblesé
sé pérgjithshme emérimin e njé eksperti t& pavarur t& fushés, kur ka dyshime t&€ bazuara pér shkelje
t& ligjit ose t& statutit né t& kundért brenda 30 ditéve pas refuzimit nga asambleja pér emérimin e
ekspertit t& pavarur, mund t’i kérkojné gjykatés emérimin e kétij eksperti. Nése asambleja e
pérgjithshme nuk merr njé vendim brenda 60 ditéve nga data e paraqitjes s¢ kérkesés, kérkesa e
ortakéve vlerésohet e refuzuar.

E drejta pér té kérkuar hetim t& posagém, duhet té ushtrohet brenda 3 vjetéve nga data e regjistrimit
té shoqérisé tregtare, kur hetimi ka si objekt parregullsité e procesit t&€ themelimit, si dhe brenda 3
vjetéve nga data e veprimit, g€ konsiderohet i parregullt, kur hetimi ka si objekt parregullsité e
ushtrimit t& veprimtarisé tregtare.

NEé rastet e vendimeve té parregullta t&€ administratorit t€ shogéris€, Asambleja e Pérgjithshme ka
té drejté ti kérkojé Gjykatés kompetente shfugizimin e kétyre vendimeve, kur kéto pérbéjné shkelje
té réndé té ligjit apo statutit. Ortakét té cilét pérfaqésojné t&é paktén 5% t€ totalit t€ votave né
asamblené e pérgjithshme apo secili kreditor i shogéris¢ mund ti kérkojé¢ asambles¢ sé&
Pérgjithshme shfuqizimin si mé sipér, ose ata mund té progedojné veté pérpara gjykatés brénda 30
ditéve nga refuzimi [ asamblesé pér ngritjen e padisé. Nése Asambleja e Pérgjithshme nuk merr
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njé vendim brénda 60 ditéve nga data e kérkesés, kérkesa e ortakéve apo kreditoréve vlerésohet e
refuzuar.

Progedurat pérpara gjykatés ndigen nga njé pérfqésues i posagém i shogéris€é i eméruar nga
Asamblea e Pérgjithshme. Kreditorét apo ortakét e sipérpérmendur kané té drejté té kérkojné
pérpara gjykatés zévendésimin e pérfagésuesit kur ka dyshime né& lidhje me té pér pérfaqésimin e
tij jo né interes t€ shoqérisé.

Rastet e hetimeve t&€ posagme dhe shfuqizimit t&€ vendimeve té parregullta do té rregullohen sipas
neneve 91 dhe 92 t& ligjit « Pér Tregtarét dhe Shogérité Tregtare”

V. ADMINISTRIMI I SHOQERISE
NENI 30

Asambleja e pérgjithshme eméron njé ose mé shumé persona fiziké si administratoré té shoqérisé.
Afati i emérimit, nuk mund t&€ jeté mé i gjaté se 5 vjet, me t&€ drejté ripértéritjeje. Emérimi i
administratoréve prodhon efekte pas regjistrimit né Qendrén Kombétare t€ Regjistrimit. N& kéte
statut mund t& caktohen rregulla t& posacme pér emérimin e Administratorit.

Administratorét e njé shogérie tregtare mémé, nuk mund t€ emérohen si administratoré t& njé
shogérie té kontrolluar e anasjelltas.

Administratoré t€ Shoqgéris€ do té jené;

o 7. Alexander DECHEYV, shtetas bullgar, i biri i Decho dhe Nina, lindur m& 18.09.1982 né
Sofie, Bullgari dhe rezident né Sofie me adresé: Manastirski livid 1, ap.25, 1404, Sofie,
Bullgari, madhor dhe me zotési té ploté pér t& vepruar, mbajtés i ID me nr. 651176773,
dhe

e 7. Besar HAJDINI, shtetas shqiptar, i biri i Bujarit dhe Floretés, lindur mé 30.09.1988 né
Librazhd, Shqipéri dhe rezident né Tirané, né adresén: Rr 5 Maji, kompleksi i pallateve
Areela, Shk.2, kati 2, ap.16, madhor dhe me zotési té ploté pér té€ vepruar, mbajtés i ID me
nr. J80930016S.

Shogéria do té pérfagésohet pérpara ¢do organi administrativ, gjyqésor, apo ¢do entiteti tjetér
publik apo privat dhe né marrédhé&nie me té tretét nga Administratorét e shoqérisé, té cilét ushtrojné
té drejtat e tyre sipas nenit 32 pika 1 t&€ ligjit 9901 daté 14.04.2008 “Pér Tregtarét Dhe Shogérité
Tregtare” né té cilin thuhet “Nése e drejta pér administrimin u éshté dhéné té gjithé ortakéve ose
vetém disave prej tyre, secili prej administratoréve ka té drejté té veprojé né ményré té pavarur,
me pérjashtim té rasteve kur veprimet e tyre kundérshtohen nga administratorét e tjeré”, si dhe né
pérputhje me Statutin e shoqérisé dhe me legjislacionin shqiptar né& fuqi.

NENI 31
Té drejtat dhe detyrimet e administratorit

Administratori ka t€ drejté e detyrohet t&:
e kryejé té gjitha veprimet e administrimit t& veprimtarisé tregtare t& shoqéris€, duke zbatuar

politikat tregtare, t&€ vendosura nga asambleja e pérgjithshme;
e pérfaqésojé shogériné tregtare;
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e kujdeset pér mbajtjen e sakté e t& rregullt t& dokumenteve dhe t& librave kontabé&l t&
shoggérisg;

e pérgatisé dhe nénshkruajé bilancin vjetor, bilancin e konsoliduar dhe raportin e ecuris¢ s&
veprimtarisé dhe, sé bashku me propozimet pér shpérndarjen e fitimeve, (& paraqes¢ kéto
dokumente pérpara asamblesé s& pérgjithshme pér miratim;

e krijoj¢ njé sistem paralajmérimi né kohén e duhur pér rrethanat, q& kércénojné
mbarévajtjen e veprimtarisé dhe ekzistencén e shoqérisé;

e kryejé regjistrimet dhe dérgojé t& dhénat e detyrueshme t& shoqérisé, si¢ parashikohet né
ligjin pér Qendrén Kombétare t& Regjistrimit;

e raportojé pérpara asamblesé sé pérgjithshme né lidhje me zbatimin e politikave tregtare
dhe me realizimin e veprimeve t& posagme me réndési t& vecanté pér veprimtaring e
shoqérisé tregtare;

e kryejé detyra té tjera té pércaktuara né ligj dhe né statut.

e t& thérrasé asamblené e pérgjithshme kur shoqéria brenda 2 viteve t€ para pas regjistrimit
t€ saj, propozon t& blejé nga njé ortak pasuri, q&€ kané vleré mé t€ lart€ se 5 % t€ aseteve t&
shoqérisé, qé rezulton né pasqyrat e fundit financiare t& certifikuara dhe kur sipas bilancit
vjetor apo raporteve té ndérmjetme financiare, rezulton ose ekziston rreziku qé aktivet e
shogérisé nuk i mbulojné detyrimet e kérkueshme brenda 3 muajve né vazhdim.

Né rast se Asambleja e Pérgjithshme cakton mé shumé se njé Administrator, ata e administrojné
bashkérisht shogériné. Statuti ose rregulloret e tjera, t& miratuara nga asambleja e pérgjithshme,
mund té parashikojné ndryshe.

Asambleja e Pérgjithshme mund t& shkarkojé administratorin né ¢do kohé me shumicé té
zakonshme. Statuti apo marréveshje t& tjera nuk mund té pérjashtojné apo kufizojn& kété t€ drejté.
Padité, qé lidhen me shpérblimin e administratorit, né bazé t& marrédhénieve kontraktore me
shoqgéring, rregullohen sipas dispozitave ligjore né fuqi.

NENI 32
Shpérblimi i administratoréve

Shpérblimit bazé t& administratoréve mund t’i béhen shtesa, q&¢ mund t& jené pérqindje né fitim
ose t& ngjashme. Shpérblimet e administratoréve pércaktohen me vendim t&€ zakonshém té
asamblesg sé pérgjithshme.

Shpérblimi, duhet t& jeté i pérshtatshém dhe né pérputhje me detyrat e administratoréve dhe
gjendjen financiare té shoqérisé.

Nése shogéria éshté né véshtirési financiare, asambleja e pérgjithshme mund t&€ vendosé
reduktimin e shpérblimit t&€ administratoréve né masén e pérshtatshme.

Kriteret e shpérblimit, shpérblimi individual dhe efekti vjetor i shpérblimit t&¢ administratoréve né
strukturén e kostove té shoqérisé tregtare publikohen sé bashku me pasqyrat financiare vjetore.

NENI 33
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Ekspertét Kontabél

Shogéria eméron ekspertin kontabél pér njé afat njé vjecar né rastet e parashikuara nga ligji.
Emérimi i tyre béhet nga Asambleja e Pérgjithshme.

Ekspertét kontabél jané pérgjegjés pér mirémbajten e dokumentave té shogérisé.

Ata jané pérgjegjése pér démet e shkaktuara q&€ mund t€ vijné nga mbajtja e llogarive né ményré
t& parregullit.

VI. MARREDHENIET E PUNES
NENI 34

Marrdhéniet e punés né Shogéri rregullohen sipas dispozitave t€ Aktit t&¢ Themelimit, Statutit dhe
Legjislacionit Shqiptar t& Punés.

Punésimi né Shoqéri realizohet me ané t& kontrates individuale t& punés midis Shoggrisé e té
punésuarve. Marrdhéniet midis Shogérisé e sindikatés rregullohen népérmjet kontratés kolektive
t€ punés.

NENI 35

Té punésuarit dhe punonjésit drejtues administrativ jané pérgjegjés pér démet qé i shkaktojné
Shoqérisé pér faj té tyre dhe pérgjigjen para saj civilisht.

VL. PRISHJA E SHOQERISE. LIKUJDIMI.
NENI 36

Kjo Shogéri do t¢& prishet né€ rast kur:

e merr vendim Asambleja e Pérgjithshme;

e hapen procedurat e falimentimit;

e nuk ka kryer veprimtari tregtare pér dy vjet dhe nuk &shté njoftuar pezullimi i veprimtarisé¢
né pérputhje me pikén 3 t& nenit 43 t& ligjit nr.9723, daté 3.5.2007 “Pér Qendrén
Kombétare té Biznesit”,

e merret njé vendim gjykate;

e pér arsye té tjera, t& parashikuara né statut;

Prishja e shoqérisé regjistrohet né Regjistrin Tregtar pran¢ Qéndrés Kombétare t€ Biznesit.

NENI 37
Likuidimi i shoqérisé

Prishja e shoqérive tregtare ka si pasojé hapjen e procedurave t& likuidimit né€ gjendjen e aftésisé
paguese, me pérjashtim té rasteve kur &shté nisur njé proceduré falimentimi.

Likuidimi kryhet nga likuiduesit e eméruar nga asambleja e pérgjithshme. Nése asambleja,e
pérgjithshme nuk merr njé vendim pér emérimin e likuiduesve, brenda 30 ditéve pas prishjes, ¢
person i intéresuar mund t’i drejtohet gjykatés, pér t€ caktuar njé likuidues. ‘
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Cdo person i interesuar, ka té drejté t'i kérkojé gjykatés zévendésimin e likuiduesit, sipas vendimit
té ortakéve, nése paraqet arsye té mjaftueshme pér t&€ dyshuar se likuidimi i rregullt i shogérisé
mund t& cenohet nga likuiduesit e eméruar si mé sipér. Kérkesa duhet t&¢ depozitohet né€ gjykaté
brenda 30 ditéve nga data e caktimit t& likuiduesit.

Gjykata eméron likuiduesin, né rastet kur shoqéria tregtare prishet me vendim gjykate.
Likuiduesit shkarkohen dhe zévendésohen me té njéjtat kushte, t& parashikuara né dispozitat pér
emérimin e tyre.

Administratorét e shoqérisé i njoftojné pér regjistrim, Qendrés Kombétare t& Regjistrimit t€ dhénat
e likuiduesve t& paré dhe tagrat e tyre, pér t& pérfagésuar shogéring, sé bashku me dokumentet
pérkatése. Likuiduesit depozitojné nénshkrimin e tyre. Likuiduesit i njoftojng, gjithashtu, Qendrés
Kombétare té Regjistrimit pér regjistrim ¢do ndryshim pér identitetin dhe tagrat e tyre té
pérfaqésimit. Emérimi i likuiduesve nga gjykata regjistrohet ex officio, sipas nenit 45 t& ligjit nr.
9723, daté 3.5.2007 “Pér Qendrén Kombétare té Regjistrimit”. Me hapjen e procedurave té
likuidimit, emri i regjistruar i shoqérisé ndiget nga shénimi “né likuidim”.

Likuiduesit duhet t& ftojné kreditorét e shoqérisé pér té depozituar pretendimet e tyre pér prishjen
e saj brenda 30 ditéve.

Likuiduesi merr pérsipér té drejtat dhe detyrimet e administratoréve nga data e emérimit té tij.

NENI 38
Té drejtat e detyrimet e likuiduesit

Detyra e likuiduesve éshté mbyllja e t& gjitha veprimeve té€ shoqérisé¢, mbledhja e kredive t&
paarkétuara dhe e kontributeve té pashlyera, shitja e pasurive t€ shogéris¢ dhe shlyerja e
kreditoréve duke respektuar radhén e referimit, sipas nenit 605 t&é Kodit Civil.

Likuiduesi mund té kryejé edhe veprime t€ reja tregtare, pér mbylljen e njé veprimi t&
papérfunduar. Nése, né bazé té padive t& ngritura nga kreditorét, likuiduesit vérejné se pasuria e
shoqérisé tregtare, pérfshiré kontributet e pashlyera, nuk &shté e mjaftueshme pér pagesén e kétyre
pretendimeve, likuiduesit detyrohen ta pezullojné procedurén e likuidimit e t’i kérkojné gjykatés
pérkatése nisjen e procedurave té falimentimit.

NENI 39
Bilancet

Likuiduesi pérgatit njé bilanc t& gjendjes sé shoqérisé né gastin e hapjes sé¢ likuidimit dhe njé bilanc
pérfundimtar né gastin e mbylljes sé kétyre procedurave. Nése procedura e likuidimit zgjat mé
shumé se njé vit, likuiduesi pérgatit, gjithashtu, pasqyrat financiare vjetore t& shoqéris¢. Bilancet
miratohen nga Asambleja e Pérgjithshme.

NENI 40
Shpérndarja e aktiveve

Pas shlyerjes sé detyrimeve ndaj kreditoréve, likuiduesi u shpérndan ortakéve aktivet e mbetura,
sipas t& drejtave qé ata kané né ndarjen e fitimeve, me pérjashtim t& rastit kur statuti parashikon
radhé preference.
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Pasuritg, q€ i jan€ dhé&né shoqgéris€ me qira apo né pérdorim, me ¢farédo titulli u kthehen ortakéve
apo aksionaréve. Pas shpérndarjes sé€ aktiveve t€ mbetura, likuiduesi e njofton Qendrén Kombétare
té Regjistrimit pér pérfundimin e likuidimit dhe kérkon ¢regjistrimin e shoqérisé.

NENI 41
Likuidimi i thjeshtézuar

Shoqéria mund té likuidohet népérmjet njé progedure té pérshpejtuar, nése kjo vendoset nga té
gjithé ortakét dhe kur kéta deklarojné pérpara gjykatés pérkatése se té gjitha detyrimet e shoqérisé
ndaj kreditoréve jané shlyer e jané rregulluar t& gjitha marrédhéniet me punémarrésit.
Administratorét, né pérputhje me nenin 43 t& ligjit nr. 9723, daté 3.5.2007 “Pér Qendrén
Kombétare té Regjistrimit”, njoftojné€ pér regjistrim prané Qendrés Kombétare t& Regjistrimit
vendimin pér likuidimin e shoqéris€, népérmjet procedurés sé thjeshtézuar.
Administratorét jan€ pérgjegjés pér démin e shkaktuar nga shkelja e detyrave t& tyre gjaté
likuidimit t& thjesht&zuar.
Pérveg¢ administratoréve, ortakét apo aksionarét e shoqérisé pérgjigjen né ményré solidare deri né
shumat e marra.

VIL DISPOZITA TE FUNDIT

NENI 42

Ky Statut hyn né fuqi pas miratimit dhe regjistrimit t&€ Shoqérisé né regjistrin tregtar prané Qendrés
Kombétare t& Regjistrimit.

NENI 43

Gjithgka nuk &shté parashikuar shprehimisht né kété Statut do t€ disiplinohet nga legjislacioni
tregtar dhe ligje té tjera té lidhura me té né fuqi né Republikén e Shqipérisé.

NENI 44
Ky Statut pasi u lexua nga Ortakét Themelues u gjet sipas vullnetit t& tyre dhe pa vérejtje.

Ky Statut hartohet né katér kopje né gjuhén shqipe dhe anglisht dhe nénshkruhet nga Ortakét
themelues t& shoqérisé.

ORTAKET THEMELUES

Z. Alexander DECHEV Z. Besar H
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ACT OF ESTABLISHMENT ANDSTATUTE
The
= LIMITED LIABILITY COMPANY
"RIDACOM" SH.P.K.

R I DAC OM BASED IN TIRANA

B i e 4 Today, on®©@5/932022 (two thousand twenty-two), the
founding partners:

» Alexander DECHEV, Bulgarian citizen, son of Decho and
Nina, born on 18.09.1982, in Sofia and with residence in Sofia, Bulgaria, adult, fully capable to
act, ID holder No. 651176773;

 Besar HAJDINI, Albanian citizen, son of Bujar and Floreta born on 30.09.1988 in Librazhd and
with residence in Tirana, adult, fully capable to act, ID holder No. J80930016S;

Decided to establish the company "RIDACOM " LLC in accordance with the law requirements
no. 9901, dated 14.04.2008 "On Traders and Trade Companies", with the following terms:

GENERAL PROVISIONS

Commercial Company "RIDACOM" SH.P.K. adjusts its legal position, the founder’s relations,
of its bodies, the type of the Company, the duration of its activity, the relations with the employees,
based on the law no. 9901, dated 14.04.2008 "On Traders and Trade Companies", and other
provisions of the Albanian legislation in force that regulate the relations of Trade Companies.

ARTICLE 1
Object of activity.
The activity object of the company is:

a) Wholesale and retail trade of laboratory equipment, chemicals and laboratory reagents, medical,
food and veterinary, medicines and raw materials for their production.

b) Import-export of medical kits, medical reagents

c¢) Rental of laboratory equipment.

g) Trade of various items for laboratory facilities.

h) Maintenance, service, calibration of laboratory equipment, measuring equipment of medical
equipment, air and water monitoring equipment and occupational safety equipment.

For the fulfillment of its object the Company:

a) Can participate and be interested in companies and enterprises, Albanian or foreign, that
perform the same activities, similar or related to its activity or the participating entities.
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b) May enter into contracts of sale, use, exchange, entrepreneurship or other agreements with
investors, co-investors, owners of land or facilities.

c¢) Can perform all necessary or useful or related actions, including but not limited to providing
real and / or personal guarantees for its own obligations and those of third parties, transactions
with movable property, immovable, commercial and any other action related to its object or that
enables a better use of structures and / or resources through companies or enterprises in which,
directly or indirectly, the Company has a share or control.

The company can operate in Albania or abroad and perform any other related activity, assistance
in order to fulfill or be useful for the fulfillment of its object.

The company could perform any kind of activity provided by law according to the Legal
Provisions.

ARTICLE 2
Name and headquarters of the Company.
The company is a Private Legal Entity.

The company will be known as "RIDACOM" SH.P.K. It can also use its abbreviated name or
more than one trade names.

The headquarters of the Company is located at the address: “Kongresi i Manastirit” road, 46/3
Building, Entry 1, Apartament 3, Tirana, Albania.

ARTICLE 3
Longevity of Company
The company carries out its activity for an indefinite period.

The activity of the company will start immediately after the registration at the National Business
Center and the activity can be limited or changed by the decision of the General Assembly of
Partners.

ARTICLE 4
Company’s Legal State

The company is guided by the principles of market economy that aims at profit. It respects the
principle of reciprocity.

It is a limited liability company (LLC). Its activity is subject to the provisions of the Establishment
Act, the Statute as well as the provisions of the commercial legislation and other provisions of the
Legal Albanian legislation that regulate the Companies relations. By General Assembly decision,
the Company may change its legal state in accordance with the legal provisions and in full
compliance with the Act of Establishment’s provisions and its Statute, according to the respective
changes. N \ l\




The company enjoys legal personality from the date of its registration at the Commercial Register.
The company will have its own stamp.
II. THE PARTNERS RIGHTS AND OBLIGATIONS.
ARTICLE 5

The partners are responsible for company’s financial losses up to the outstanding part of the signed
contributions.

The assets created by the Company during its activity are owned by the company. They (assets)
can be transformed, leased, be rented and mortgaged with the approval of the Partners.

ARTICLE 6
Partners Rights and obligations

The partners invest their contribution to the company in money or in kind, according to the ways
and statute defined terms.

The persons responsible for the administration of the company inform all the partners about the
progress and upon their request, should make sure for the annual accounts company’s activity to
be accessible to the annual accounts, including the consolidated accounts, reports on the status and
progress of the company’s activity, reports of management department or authorized accounting
experts, as well as any other internal document of the company, except of the trade secret case,
which is a data assessed by the company as internal information or document that the company
protects, which in case of spreading to unauthorized persons would cause considerable damage to
the commercial interests of the company.

The partners may give up the company and transfer (sell) part of the capital, in accordance with
the conditions set out in the Statute and the Law.

Withdrawal from the company does not release them from the obligations they have to the
company until the moment of resignation and does not risk receive incomes from the insured
company up to that moment.

During the rights implementation, the partners act in the best interests of the company and other
partners. They enjoy the same rights, have the same obligations and are treated equally. The
partners respect the obligations arising from the Establishment Act and Statute. They strive to start
the Company activity according to the activity object defined in article 1.
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ARTICLE 7
Partner’s irresponsibility regarding the company

The partners of the trade company, who perform one or more of the following actions or missing
actions, are individually and jointly responsible for the obligations of the company, with all their
property if:

a) Abuse of the trade company for illegal profit.
b) Treat the assets of the company as if they were their own assets.

c) At the moment when they have received or should have become aware of the insolvency
situation of the company, do not take the necessary measures to ensure that the company,
depending on the type of the activity, has sufficient capital to fulfill the obligations assumed
towards third parties.

ARTICLE 8
Prohibition of competition

Partners can’t hold a management position or be employed in other companies, operating in the
same economic sector as the company in Albania. Also, they can’t hold the status of trader to
operate in this sector in Albania.

The restriction mentioned above can be repealed through a special authorization, given by the
general assembly with 51% of the votes.

This authorization is available for at least:
a) For the period specified in the given authorization; or

b) For the period provided by law, and after the loss of the qualities or status mentioned therein,
but not for a period longer than one year after the loss of that quality.

If any of the partners violates the prohibition of competition, the company may:
a) Expel him from the company or dismiss him from duty.
b) Request the interruption of competitive activity.

c) File a lawsuit in compensation of damage.

The company, as an alternative form of filing a lawsuit of damages, may request from each of the
partners:

a) To accept that the transactions performed on his behalf are transferred on behalf of the company.
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b) To transfer to the company all the benefits it has received from the performance of operations
on behalf of third parties.

¢) To transfer to the company all the rights and loans, which have arisen from the performance of
actions on behalf of third parties.

ARTICLE 9
Resign of the partner from the company and quota’s liquidation.

The partner may leave the company if the other partner or the company has committed acts to his
damage, if he has been prevented from his rights, if the company has imposed unreasonable
obligations or other reasons, which make the partnership impossible to continue. The partner who
requests the removal must notify the company by a written notice, as well as indicate the resign
reasons.

The administrators must gather the general assembly as soon as they become aware of the
departure, to decide whether the quota will be liquidated to the partner, as a result of the departure
for reasonable purposes.

The partner has the right to file a lawsuit in court against the company for the quota liquidation, as
a result of the departure for reasonable purposes, if after the departure announcement the general
assembly does not gather or does not recognize the departure reasonable purposes and quota
liquidation.

The partner who resigns from the company, is obliged to compensate the company for the damages
caused, if it turns out that the resign was carried out based on unreasonable purposes.

The partner who leaves has the right to file a lawsuit against the company and / or other partners
who caused his resign and to demand from them, in solidarity, the compensation of the damage.

ARTICLE 10
Exclusion of the partner

Based on an ordinary decision, the general assembly may request the court to disqualify the
partner, if he has not repaid his contribution, or has not paid the financial contribution, investment,
capital increase and other obligations, provided in the Statute or if there are reasonable purposes
for its exclusion based on statute supplying or if there are other reasonable purposes for this
exclusion.

Reasonable purposes of the partner exclusion are considered, but not limited to them, the cases
when the partner:

* Intentionally or through evident negligence causes damage to the company or other partners.

« Intentionally or with evident negligence violates the statute or the obligations defined by the {aw;




* engages in actions, which make it impossible to continue the relationship between the company
and the partner.

» With its actions significantly damages or inhibits the commercial activity of the company.

During the banning of the partner, as the claimant requests, the court may take precautions to
secure the lawsuit, suspending the voting right of the partner, which is requested to be excluded,
as well as other rights deriving from the possession of the society quota, when it considers this
precaution necessary and justified.

The company has the right to claim from the excluded partner the compensation for the damage
caused by the actions that led to the banning.

The partner has the right to claim damage compensation from the company, if the banning request
is not justified.

The partner has no right to ask the company the quota liquidation, if he is excluded for reasonable
purposes, but, if the company files a lawsuit against him for damages, the partner has the right to
compensate any amount that he would be entitled to benefit in the quality of quota liquidation,
with the damage claimed by the company.

III. ECONOMIC STATE OF THE COMPANY
ARTICLE 11

The economic activity of the Company is based on the requirements of the market economy.
Economic activity is built on the account principles and is reflected on its balance sheets.

ARTICLE 12

The initial capital invested by the Partners, is the basis for the creation of the basic fund of working
capital. The Administrator submits to the Partners the amounts document certification of the
amounts paid in the establishment phase. Valuation of in-kind capital will be made by the Founding
Partners at establishment of the Company.

ARTICLE 13
Company Capital

The company share capital will be composed of cash contribution of the company’s founding
partners in the amount of 150,000 (onehundred and fiftythousand) Lek, divided into 2 (two) quotas.

The capital quotas of the company "RIDACOM" LLC will be owned as follows:

- Partner Alexander DECHEV, holder of 1 (one) quota, representing 90% of the capital with a
value of 135,000 (Onehundred and thirtyfivethousand) Lek;

- Partner Besar HAJDINI, holder of 1 (one) quota, representing 10% of the capital with a value of
15,000 (Fifteenthousand) Lek; {\




ARTICLE 14
Company Wealth

The company becomes the owner of movable and immovable property when the value of the
property is totally in cash.

ARTICLE 15
Ownership of quotas

Capital quotas and the rights deriving from them are acquired or transferred, through:
- Contribution to the company’s capital.
- Sale-purchase.
- Inheritance.
- Donation.
- In any other way provided by law.

ARTICLE 16

Approval of the General Assembly for the quotas acquisition or transfer

Regardless of how the quotas are earned or passed, the General Assembly’s approval is required.
In any case, the company partners enjoy the right of pre-emption.

Transfers of fundamental capital must be certified by law, otherwise they are invalid.

ARTICLE 17

The quotas can be canceled in any case with the approval of the respective partner and all the rights
and obligations deriving to him/her from the possession of the quota are extinguished with the
quota’s cancellation.

Cases of quota cancellation will be determined by special regulations, approved by the Partners
Assembly with 51% of the vote. While its liquidation will be done according to the provisions of
article 9 of this statute.

ARTICLE 18 A

Capital increase and decrease

The fundamental capital may be increased or decreased by the General Assembly by % votes
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The capital increase can be decided when is required by the Company interests setting the Partners
additional quotas.

The General Assembly decides the capital reduction of the Company.

ARTICLE 19
Reserve funds
The company creates the reserve fund and other financing funds to cope with its economic needs.

It freely arranges its financial instruments for the obligation settlement during its activity.

ARTICLE 20
Net income use.

The net income that results after deducting the expenses incurred for the performance of any
activity from the deduction of the depreciation value, from taxes and fees, from the quotas that
increase the investment loan, salaries and bonuses, is used by the Partners, according to their
purposes.

ARTICLE 21
Balance sheets, financial plans.

The assets of the Company are valued in its balance sheets in local currency or in foreign currency
according to the Partners assessment or experts at the time of the Company’s Establishment.

The annual balance sheet is submitted by March 31 of the following year.

The form of the balance sheet is determined by the Administrator in accordance with the balance
sheet forms established in the Republic of Albania.

The financial plan visualizes the assets and liabilities of the Company economic activity, expressed
in lek or convertible currency. The economic account will be kept in Albania.

The exchange of Albanian currency with foreign currency and is mutually done according to the
official or private exchange rate.

ARTICLE 22
Profit distribution

The partners have the right to share the part of the profit declared in the financial statements of the
company. The profit is distributed to the partners in proportion to the owned quotas.

B
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ARTICLE 23
Limiting profit distributions
The company can distribute profits to the partners only if after paying the dividend:
a) The assets of the company fully cover its liabilities.

b) The company has sufficient liquid assets to settle the liabilities that become due within the next
12 months.

Administrators announce a solvency certificate, which explicitly confirms that the proposed
dividend distribution meets the above requirements.

When the company conditions indicate that the dividend’s proposed distribution does not meet
these criteria, the administrators may not announce this certificate.

Administrators are liable to the company’s solvency certificate authenticity. Administrators who
carelessly announce an inaccurate solvency certificate are personally liable to the company for the
distributed dividends returning. The partners, who have received dividends from the company, are
personally liable to the company for the dividend’s returning, which were distributed to them when
the solvency certificate was not announced, or when, despite the announcement of the certificate,
these partners were aware of the society insolvency status, or based on clear circumstances could
not have been unaware of this situation.

IV. BODY CORPORATE OF THE COMPANY
ARTICLE 24
The General Assembly

The governing body of the company is the General Assembly. The General Assembly takes
decisions which require % votes in the following cases:

1. Statute Amendments.

2. Capital increases and decreases.

3. Reorganization and dissolution of society.

4. Profits Distribution.

5. Other cases provided by law or the statute.

For other cases the General Assembly decides by a simple majority of votes, as follows:
1. Determining the commercial policies of the company.

2. Arrangement and discharge of administrators.

3. Arrangement and discharge of liquidators and authorized accounting experts. i )
e
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4. Assurance of administrator’s reward, liquidators and authorized accounting experts.

5. Overseeing the implementation of trade policies by administrators, including the preparation of
annual financial statements and performance reports.

6. Approval of annual financial statements and performance reports.
7. Company representation in court and other proceedings against administrators.
8. Quotas division and their cancellation.

9. Procedural rules approval of the assembly meetings.

ARTICLE 25

The General Assembly is obliged at all costs to gather whenever is necessary to protect the
company interests in the following cases:

» According to the annual balance sheet or interim financial reports, there is a possibility of the
company’s assets to not cover the receivables within the next 3 months.

* The company proposes to sell or transform the assets, which have a value higher than 5% of the
company's assets, resulting in the latest certified financial statements.

* The company, within the first 2 years after its registration, proposes to buy assets from a partner
which have a value higher than 5% of the company's assets, resulting in the latest certified financial
statements.

The General Assembly is gathered by the administrators or partners who represent at least 5% of
the total votes in the general assembly of the company.

In the provided cases of the first and third point above, a report prepared by an authorized,
independent accounting expert shall be submitted to the General Assembly.

In the provided cases of the first and third point, the General Assembly may adopt an advisory
resolution, approving or commenting on the activity of the administrators.

ARTICLE 26
General Assembly gathering

The General Assembly gathering is noticed by written notice or by e-mail notification. The written
notice or electronic message must contain the meeting place, date, time, day schedule and\\bc sent
to all partners, within 7 days before the date scheduled for the assembly meeting. Q ﬁ \
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When the general meeting is not gathered above, it can take valid decisions only if all partners
agree, to take decisions, despite the distortion.

ARTICLE 27
Necessary quorum and decisions.

In the case of decisions, which require an ordinary majority, the general assembly can take valid
decisions if only participate the voting partners, who own more than 30% of the quota. In case of
the general assembly must decide on topics which require a qualified majority, it may take valid
decisions only if partners who own more than half of the total votes are present in person, vote in
writing, or electronic ways.

If the general assembly cannot be gathered due to the lack of the quorum mentioned above, the
assembly gathers again within 30 days, with the matching schedule.

The general assembly decides with three quarters of the votes of the participating partners, to
change the statute, increase or decrease the registered capital, distribution of profits, reorganization
and dissolution of the company.

For other issues, listed in Article 25 of this Statute, the general assembly decides by a majority
vote of the participating partners.

Each quota entitles you a vote. Partners who are not present, have could participate in general
assembly meeting by various ways of communication, including electronic way, provided that the
identification of partners is guaranteed.

The partner, who is prevented from the rights deriving from the possession of the company quota,
has the right to ask the court to order the violation prohibition the damage compensation, as a result
of these rights violation.

ARTICLE 28
Assembly meeting report.

All the general assembly decisions must be included in a report. The administrators are responsible
for report’s copies of the general assembly meetings.

The reports must include the meeting date and place, the meeting schedule, the name of the
chairman and the report holder and the voting results.

The participant’s list is attached to the report, as well as the gathering act of General Assembly.
The meeting report is signed by the chairman and the report holder.
ARTICLE 29

Special investigations

activities distortions. The investigation is handled by an independent expert.

The General Assembly may set up a special investigation into company’s establishing or busif%ss




Partners representing at least 5% of the total votes in the company assembly, or a lower value
provided in the statute and / or any creditor of the company may request the general assembly the
election of an independent expert, when there are well-founded suspicions of law or statute
violation otherwise, within 30 days after the assembly rejection to elect an independent expert,
they may request the court to elect this expert. If the general meeting does not take a decision
within 60 days from the date of request submission, the request of the partners is considered
rejected.

The right to request a special investigation must be implemented within 3 years from the company
registration date, when the investigation object is the establishment process distortion, as well as
within 3 years from the transaction date, which is considered uneven, when the investigation object
is the business activity distortions.

In cases of uneven decisions of the company administrator, the General Assembly has the right to
request to the Court the revoke of these decisions, when these establish a serious law or statute
violation. The partners who represent at least 5% of the total votes in the general assembly or each
creditor of the company can request the revoke as above, or they can personally proceed in front
of the court within 30 days from the refusal of the assembly for the raised sue. If the General
Assembly does not take a decision within 60 days from the date of the request, the request of the
partners or creditors is considered rejected.

The policies in front of the court are handled by a special representative of the company elected
by the General Assembly. The creditors or partners named above have the right to request in front
of the court the replacement of the representative when in doubts of him if his representation it’s
not in the interest of the company.

In case of special investigations and cancellations of uneven decisions, it will be handled by 91
and 92 article of the law "On Traders and Companies"

V.SOCIETY ADMINISTRATION
ARTICLE 30

The general assembly elects one or more persons as company’s administrators. The assignment
can’t be longer than 5 years, with the right of renewal. The administrator’s assignment is valid
after registration at the National Registration Center. Special rules of Administrator assignment
may be displayed in this statute.

The central company’s administrators cannot be assigned as branch administrators and vice versa.
The Company’s administrators will be:

Mr. Alexander DECEV, bulgarian citizen, son of Decho and Nina, born on 18.09.1982, in Sofia,
Bulgaria and resident in Sofia, Bulgaria, at the address: Bulgaria, 1404 Sofia, Manastirski livadi
1, Ap.25 adult and fully capable to act, ID no. holder 651176773. \
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Mr. Besar HAJDINI, albanian citizen, son of Bujar and Floreta, born on 30.09.1988, in Librazhd,
Albania and resident in Tirana, Albania, at the address: 5 Maji road, Sh.2, Ap.16 adult and fully
capable to act, ID no. holder J80930016S.

The company will be represented to any administrative body, judiciary, or any other public or
private entity and in third parties’ relations by the Administrator, who acts in reference to the
article 32 point 1 of the Law No. 9901 date 14.04.2008 “For traders and trade societies” where it
is stated “If the right of administration is given to all partners or only to some of them, each of the
administrators has the right to act independently, except in cases where he is opposed by the other
administrators” and also in accordance with the Company Statute and the Albanian legislation.

ARTICLE 31
Administrator Rights and obligations
The administrator has the right and obligation to:

1. Perform all administration actions of the company’s commercial activity, implementing the
commercial policies, decided by the general assembly.

2. Represent the company.

3. Takes care of the correct and regular keeping of the company’s documents and accounting
books.

4. Prepare and sign the annual balance sheet, the consolidated balance sheet and the activity
progress report, including the profit’s distribution proposals, submit these documents to the general
assembly for approval.

5. Establish a timely warning system for the circumstances that threaten the activity progress and
the company existence.

6. Carry out the registrations and send the company obligatory data, as law providences of the
National Registration Center.

7. Report to the general assembly regarding the implementation of trade policies and the important
special actions implementation of the company’s activity.

8. Perform other duties defined by law and statute.

9. To gather the general assembly within the first 2 years after the registration, proposes to buy
assets from a partner, which have a value higher than 5% of the company's assets, resulting in the
latest certified financial statements and when according to the annual balance sheet or interim
financial reports, there is a risk that the company's assets do not cover the receivables within the
next 3 months.

If the General Assembly assign more than one Administrator, they shall jointly administer the
company. The statute or other rules, approved by the general assembly, may provide otherwise.




The General Assembly may expel the Administrator at any time by ordinary majority. Statutes or
other agreements may not exclude or limit this right. Lawsuits related to the administrator
remuneration based on the contractual relationship with the company, are arranged according to
the legal provisions.

ARTICLE 32
Administrators’ remuneration

Additions can be made to the administrator’s basic remuneration, which can be percentage in profit
or similar. Administrators’ remuneration is determined by the general assembly ordinary decision.

The remuneration should be appropriate and in accordance with the administrator’s duties and the
company financial situation.

If the company has financial difficulties, the general meeting may decide to reduce the director’s
remuneration to the appropriate extent.

The remuneration criteria, the director’s individual remuneration and the annual effect of that
remuneration on the company cost structure must be reported together with the annual financial
statements.

ARTICLE 33
Accounting Experts

The company assign the accounting expert for a year in cases provided by law. They are assigned
by the General Assembly.

Accounting experts are responsible for the maintenance of the company's documents.

They are liable for damages incurred as a result of improperly accounts.

VI. EMPLOYMENT RELATIONS
ARTICLE 34

The Company labor relations are according to the provisions of the Establishment Act, the Statute
and the Albanian Labor Legislation.

Employments will be arranged through an individual employment contract between the Company
and the employees. The relations between the Company and the trade union are arranged through
a collective labor contract.

ARTICLE 35

Employees and senior management employees are responsible for the damages they cause to the
Company through their acts and are civilly obliged.
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VI. COMPANY DISSOLUTION. LIQUIDATION.
ARTICLE 36
This Company will be concluded if:
1. It is a General Assembly decision.
2. Bankruptcy proceedings initiates.

3. Has not performed commercial activity for two years and has not been notified the suspension
of activity in accordance with point 3 of article 43 of law no. 9723, dated 3.5.2007 "On the National
Business Center"

4. By a court decision.
5. for other statute reasons.

The dissolution of the company must be registered in the Commercial Register at the National
Business Center.

ARTICLE 37
Company Liquidation

The company’s dissolution follows the liquidation proceedings in a solvency state unless a
bankruptcy proceeding is initiated.

Liquidation is sanctioned by the liquidators appointed by the general assembly. If the general
assembly does not take a decision for the liquidator’s appointment, within 30 days after the
dissolution, any interested person may go to court to appoint a liquidator.

Any interested person may request the court to replace the liquidator, according to the partners
decision, if it presents sufficient reasons to suspect that the regular liquidation of the company may
be violated by the liquidators appointed as above. The request must be filed in court within 30 days
from the date of appointment of the liquidator.

The court appoints the liquidator, in cases when the company is dissolved by a court decision.

Liquidators are dismissed and replaced under the same conditions, provided in the provisions for
their appointment.

The administrators of the company inform for registration to the National Registration Center the
data of the first liquidators and their rights, to represent the company, together with the relevant
documents. Liquidators deposit their signature. The liquidators also notify the National
Registration Center of any changes to their identity and representation rights. The appointment of
liquidators by the court is registered ex officio, according to article 45 of law no. 9723, dated
3.5.2007 "On the National Registration Center". With the opening of liquidation proceedings, the
registered name of the company is followed by the note "in liquidation".




The liquidators must invite the creditors of the company to file their claims for its dissolution
within 30 days.

The liquidator assumes the rights and obligations of the administrators from the date of his
appointment.

ARTICLE 38
Liquidator rights and obligations

The task of the liquidators is to close all the operations of the company, collect uncollected loans
and outstanding contributions, sell the assets of the company and repay the creditors respecting
the order of reference, according to Article 605 of the Civil Code.

The liquidator may also conduct new commercial transactions, to close an unfinished transaction.
If, based on the lawsuits filed by the creditors, the liquidators notice that the company's assets,
including outstanding contributions, are not sufficient to pay these claims, the liquidators are
obliged to suspend the liquidation procedure and request the relevant court to initiate bankruptcy
proceedings.

ARTICLE 39
Balances

The liquidator prepares a balance sheet of the company at the moment of opening the liquidation
and a final balance sheet at the moment of closing these procedures. If the liquidation procedure
lasts more than one year, the liquidator also prepares the annual financial statements of the
company. The balance sheets are approved by the General Assembly.

ARTICLE 40
Distribution of assets

After the settlement of the liabilities to the creditors, the liquidator distributes to the partners the
remaining assets, according to the rights they have in the distribution of profits, unless the statute
provides for a preference queue.

The assets, which have been given to the company for rent or use, are returned to the partners or
shareholders with any title. After the distribution of the remaining assets, the liquidator notifies
the National Registration Center for the completion of the liquidation and requests, and requires
the company deregistration.

ARTICLE 41

Simplified liquidation




The company can be liquidated through an expedited procedure, if this is decided by all the
partners and when they declare before the respective court that all the obligations of the company
to the creditors have been settled and all relations with the employees have been settled.

Administrators, in accordance with Article 43 of Law no. 9723, dated 3.5.2007 "On the National
Registration Center", notify for registration with the National Registration Center the decision for
the liquidation of the company, through the simplified procedure.

Administrators are liable for damages caused by breach of their duties during the simplified
liquidation.

In addition to the directors, the partners or shareholders of the company are jointly and severally
liable up to the amounts received.

VII. FINAL PROVISIONS
ARTICLE 42

This Statute enters into force after the approval and registration of the Company in the commercial
register at the National Registration Center.

ARTICLE 43

Everything not expressly provided in this Statute will be disciplined by commercial legislation and
other related laws in force in the Republic of Albania.

ARTICLE 44

This Statute after it was read by the Founding Partners was found according to their will and
without remarks.

This Statute is drafted in four copies in Albanian and English and is signed by the founding
Partners of the company.

FOUNDING PARTNERS
Mr. Alexander DECEV Mr. Besar HAJDINI
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